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4De'Llonghi” kavos aparaty vandens filtras. Gerina vandens kokybe,
sumazina kalkiy susidaryma ir sustiprina kavos skonj ir iSsaugo jos
aromata. Jis pagerina aparato eksploatacines savybes ir darbo nasuma,
apsaugo nuo gedimy dél susidariusiy kalkiy.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

13imkite filtra i$ pakuotés.

1. Pasukite datos rodymo diska, kol bus rodomi kiti du eksploatavimo
meénesiai.

Prasome jsidémeéti: Filtro pakanka dviems ménesiams, kai kavos aparatas

naudojamas jprastiniu rezimu, taciau jo pakanka daugiausiai 3 savaites, jei

kavos aparatas nenaudojamas, kai jstatytas filtras.

2. Norint aktyvuoti filtra, paleiskite vandenj pro filtro anga, kaip

parodyta diagramoje, kol po minutés vanduo iseis pro sonine anga.

3. ISimkite talpa i$ kavos aparato ir uzpildykite ja vandeniu. [statykite
filtra j vandens talpg ir pilnai panardinkite jj apie desimt sekundziy
pakreipdami, kad galéty iseiti oro burbuliukai Létai paspauskite
filtra, kai jis panardintas j vandenj, kad is filtro baty pasalintas
esantis oras.

4. |statykite filtrg j korpusa ir paspauskite jj zemyn.

5. Uzdékite ant talpos dangtelj, tada jdékite talpg atgal | kavos
aparata.

Prasome jsidémeéti: Kai sumontuotas filtras, kavos aparatas turi pateikti

garsinj signala. Dél reikiamos procediros vadovaukités kavos aparato

instrukcijy bukletu.

ISPEJIMAS!
Saugokite nuo vaiky. Laikykite vésioje, sausoje vietoje,
apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy. AtidzZiai
perskaitykite kavos aparato instrukcijas bei filtro montavimo
nurodymus. Nedelsiant montuokite filtra, kai jj iséméte i
pakuoteés.
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Filter za vodu za aparate za kavu De’Longhi. Poboljsava kvalitetu vode
koja se koristi jer smanjuje kamenac, ¢ime se obogacuje okus kave uz
ocuvanje njezine arome. Poboljsava djelotvornost i ucinkovitost aparata,
sprecavajuci neispravnosti u radu zbog kamenca.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE:

Izvadite filter iz ambalaze.

1. Okrecite plocicu kalendara dok se ne budu vidjela iduca 2 mjeseca
koristenja.

Napomena: ako se aparat normalno koristi, filter traje dva mjeseca;

naprotiv, ako se aparat ne koristi a filter je postavljen, on traje najvise 3

tjedna.

2. Kako biste aktivirali filter pustite da voda iz slavine te¢e u otvor
na filteru kao 3to se vidi na slici, sve dok ne bude izlazila iz bo¢nih
otvora dulje od jedne minute.

3. Izvucite spremnik aparata i napunite ga vodom. Stavite filter u
spremnik vode, potpuno ga uronite desetak sekundi i nagnite ga
kako bi izasli mjehurici zraka. Kad filter uronite u vodu lagano ga
pritisnite kako biste iz njega istjerali zrak.

4. Stavite filter u odgovarajuce sjediste i pritisnite ga do kraja.
5. Zatvorite spremnik poklopcem, zatim ponovno stavite spremnik u
aparat.

Napomena: u trenutku postavljanja filtera treba signalizirati njegovu

vas aparat.

PAZNJA!

Drzite daleko od dohvata djece.

Cuvajte na hladnom i suhom mjestu i nemojte izlagati suncu.
Pazljivo procitajte upute za uporabu aparata i upute za
postavljanje filtera.

Filter treba koristiti odmah nakon otvaranja ambalaze.
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Filter za vodu za De'Longhi aparate za kafu. Poboljsava kvalitet vode,
smanjuje koli¢inu natalozenog kamenca i na taj nacin poboljsava okus i
miris kafe. Poboljsava rad i efikasnost aparata, spre¢avajuci kvarove koji se
javljaju zbog talozenja kamenca.

UPUTSTVA ZA INSTALACIJU:

Izvadite filter iz pakovanja.

1. Okrecite disk za prikaz datuma dok se ne prikazu sledec¢a dva
meseca koriscenja.

NAPOMENA: Uobicajenim koris¢enjem opreme, filter traje dva meseca, ali

e da traje najvise 3 sedmice ako se filter ugradi u aparat koji se ne koristi.

2. Za aktivaciju filtera, sipajte vodu u otvor za filter kao $to je prikazano
na dijagramu sve dok voda ne pocne da izlazi iz bo¢nih otvora i tece
duze od jednog minuta.

3. lzvucite rezervoar iz aparata i napunite ga vodom. Stavite filter u
rezervoar za vodu i drzite ga u celosti uronjenim oko deset sekunda,
pomicuci ga tako da mehuri¢i vazduha izadu van. Da bi izbacili
vazduh iz filtera, filter lagano pritis¢ite dok je uronjen u vodu.

4. Stavite filter u kuciste i pritisnite ga do dna.

5. Vratite poklopac na rezervoar i rezervoar u aparat.

NAPOMENA: Kada ste filter instalirali, prisustvo istog mora da bude

signalizovano na opremi. Za ispravan postupak instalacije, posavetujte se s

knjizicom s uputstvima za korisc¢enje aparata.

UPOZORENJE!

Cuvati izvan dohvata dece.

Cuvati na suvom i hladnom mestu koje nije direktno izlozeno
suncu.

Pazljivo procitajte uputstva za koris¢enje aparata i uputstva za
instalaciju filtera.

Filter iskoristite odmah nakon $to ste ga izvadili iz pakovanja.
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Filter vode za kavne aparate De’Longhi. Izboljsa kakovost vode, zmanjsa
vsebnost vodnega kamna in poudari okus kave in ohrani njeno aromo.
izboljsa zmogljivost in ucinkovitost aparata in preprecuje nepravilnosti v
delovanju, do katerih bi pri3lo zaradi vsebnosti vodnega kamna.

NAVODILA ZA NAMESTITEV:

Filter vzemite iz embalaZe.

1. Datumski kolut nastavite tako, da bosta prikazana naslednja dva
meseca uporabe.

Opomba: Trajnost filtra znasa dva meseca, ¢e aparat normalno

uporabljate, vendar bo trajal najvec tri tedne, e aparata ne uporabljate

in je filter namescen.

2. Filter aktivirajte tako, da skozi odprtino filtra spuscate teko¢o vodo
kot je prikazano na sliki, dokler voda ne tece skozi stranske odprtine
vec kot eno minuto.

3. Iz aparata vzemite rezervoar in ga napolnite z vodo. V rezervoar
vode vstavite filter in ga za priblizno deset sekund povsem
potopite, nagnite ga, da izlocite mehurcke zraka. Ko je potopljen,
filter narahlo stisnite, da iz filtra odstranite ves v njem prisoten zrak.

4. Filter vstavite v ohisje in ga potisnite do dna.

5. Na rezervoar znova namestite pokrov, nato rezervoar znova
vstavite v aparat.

Opomba: Ko filter namestite, morate njegovo prisotnost signalizirati

aparatu. Pravilen postopek si poglejte v knjizici z navodili za vas aparat.

POZOR!

Hranite izven dosega otrokom.

Hranite na hladnem in suhem mestu ter stran od soncne
svetlobe.

Pozorno preberite navodila za uporabo aparata in navodila za
namestitev filtra.

Po odprtju embalaze filter takoj uporabite.
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DiAtpo vepoU yia pnxavég kagé De’longhi. BeAtwovel tnv nodtnta
TOou vepoU MOU XPNOWOMOLEITaL YIOT{ HEWvel Ta GAata, Toviovtag
£T01 TN YEUON TOU Ka@E Kal datnpwvTag To dpwud Tou. BeAtuwvel Tnv
andédoaon Kat TNV anoTEAECHATIKOTNTA TNG HNXAVAG, GNoTPENOVTAG TIG
Suolettoupyieg nou opeidovTat oTa GAaTa.

OAHIIEY EFKATAZTAYH:

BydAte To @iATpo and tn ouckeuaoia.

1. upioTe To dioko NUEPOUNVIOG £wG GTOU EUPAVIOTOUV OL ENOHEVOL
2 pAveg xprong.

Znpeiwon: Tto QIATpo £xel didpkela dUO HAVEG €QOOOV N OCUCKEUN

XPNOWONOIETAL KAVOVIKA, av avTOeTa n Pnxavr dev XpnoonoleiTat e

To @IATPO TOMOBETNHEVO, N DIdiPKEId Tou eival nepinou 3 BSOUAdESG TO

MoAU.

2. Mo va evepyonoinBei To GiATpo, aprioTe To vepd TNG Ppuong va
TpEEeL oTnv TPUNA Tou QIATPOU, dNWG PaiveTal oTnv kéva, £wg
6Tou apxioel va TpExeL vepd and Ta NAAIVG avoiypaTa yia navw
and éva Aento.

3. BydAte TOo doxeio and Tn pnxavh Kol YEUOTE TO HE VveEPO.
TonoBeTroTe To PiATPO 0TO do)Eeio VEPOU Kat BuBioTE TO EVTEAWG
yta nepinou déka deutepOAenTa, divovTag HiKpn KAon £Tot woTe
va Byouv ol pUOCAIDEG aépa. MEaTe ehappd To PiATPO 6TV TO
BubiCeTe aTO VEPS, YIa Va BYEL O AEPAG MOU NEPIEXETAL OE QUTO.

4, TonoBeTroTe TO PIATPO TNV EIBIKN £5pa MEJOVTAG PEXPL TEPHAL.

5 ZavakAEioTe TO JOXeio HE TO KaNAKL Kal TOMOBETAOTE TO OTN
unxavn.

Znueiwon: Katd tnv tonoBETnon Tou @iATpou, Npénet va enonuavosl

n nopoucia Tou otn ouokeun. Na ™ owotr dadkaoia doPdoTe TO

BBAAPAKL 03NYIV TNG HNXAVAG 0aG.

2 NPOZOXH!

Na @uAdooeTal pakpld anoé ta natdid.

Na dlatnpeital oe dpooepd Kal OTEYVO HEPOG HAKPLE and
Tov AALo.

ABaoTe NPOOEKTIKA TIG 0dNYieg XpAoNG TNG HNXavig Kat
TIG 03NYiEG EYKATAOTAONG TOU QIATPOU.

A@oU avoiEeTE TN OUOKEUOTIO XPNOIHONOWOTE TO QIATPO
AUEOWG,.

Filtro acqua per macchine da caffé De’Longhi. Migliora la qualita
dell'acqua utilizzata riducendo il calcare, esaltando cosi il sapore del
caffé e preservandone I'aroma. Migliora le prestazioni e 'efficienza
della macchina, evitando malfunzionamenti dovuti al calcare.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE:

Togliere il filtro dalla confezione.
Ruotare il disco del datario affinché siano visualizzati i prossimi
2 mesi di utilizzo.

Nota Bene: il filtro ha durata pari a due mesi se I'‘apparecchio viene

utilizzato normalmente, se invece la macchina rimane inutilizzata con

il filtro installato, ha durata pari a 3 seftimane al massimo.
Per attivare il filtro, far scorrere dell’acqua di rubinetto nel foro
del filtro come indicato in figura fintantoché I'acqua fuoriesce
dalle aperture laterali per oltre un minuto (almeno 500ml).

3. Estrarre il serbatoio della macchina e riempirlo di
acqua. Inserire il filtro nel serbatoio acqua e immergerlo
completamente per una decina di secondi, inclinandolo per
permettere alle bolle d’aria di uscire. Premere leggermente il
filtro quando viene immerso nell’acqua, per espellere I'aria
contenuta nel filtro.

4. Inserire il filtro nella sede apposita e premerlo a fondo.

5 Richiudere il serbatoio con il coperchio quindi reinserire il
serbatoio nella macchina.

Nota Bene: Nel momento in cui si installa il filtro, & necessario

segnalarne la presenza all'apparecchio. Per la corretta procedura

consultare il libretto di istruzioni della vostra macchina.

A

ATTENZIONE!

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Conservare in un luogo fresco ed asciutto e non esporre al
sole.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso della macchina e le
istruzioni di installazione del filtro.

Una volta aperta la confezione utilizzare subito il filtro.

Vannfilter il kaffemaskinene til De’Longhi. Bedrer kaffens kvaliteten ved
& redusere kalken, kaffens smak fremheves og aromaen ivaretas.Bedrer
maskinens prestasjoner og effektivitet, hindrer problemer p& grunn av
kalkdannelse.

INSTALLASJONSVEILEDNING:

Ta filteret ut av pakningen.

1. Vri p& dataskiven til de neste 2 ménedene for bruk vises.

Nota Bene: dersom apparatet brukes vanlig vil filteret vare i omtrent

to méneder, dersom derimot maskinen ikke benyttes men filteret er

installert, vil det vare maksimalt 3 uker.

2. For & aktivere filteret m& du la vannet fra kranen renne ned i
hullet til filteret slik det vises i figuren inntil vannet renner ut av
sidedpningene, la vannet renne i over ett minutt.

3. Ta beholderen ut av maskinen og fyll den med vann. Sett filteret
ned i beholderen og hold det under vann i omtrent ti sekunder,
hold beholderen pé& skra slik at luftboblene slippes ut. Trykk lett
pé filteret nér det holdes under vann, for & slippe ut luffen som
befinner seg i filteret.

4. Sett filteret p& plass og trykk det helt ned.

5. Sett lokket p& beholderen og fer den inn i maskinen.

Nota Bene: Nér filtleret monteres m& maskinen varsles om dette.

Konsulter brukerveiledningen til maskinen deres for & gjere dette pé

riktig méte.

ADVARSEL!

Mé holdes utenfor barns rekkevidde.

Oppbevares pé en frisk og terr plass og mé& ikke utsettes for
sol.

Les neye maskinens brukerveiledning og veiledningene for
montering av filteret.

Bruk filteret med det samme det tas ut av pakningen.

A\

Water filter for De’Longhi coffee makers. Improves the quality of

the water, reducing lime scale and thereby enhancing the flavour

of the coffee and preserving its aroma. It improves the machine’s
performance and efficiency, preventing malfunctions due to a build-up
of lime scale.

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Remove the filter from its packing.

1. Turn the date display disk until the next two months of use are
shown.

Please note: The filter lasts for two months with normal use of the

appliance, but will only last for a maximum of 3 weeks if the machine

is left unused with the filter installed.
To activate the filter, run tap water into the filter hole as shown
in the diagram, until water comes out from the side openings
for more than a minute.

3. Remove the tank from the machine and fill it with water. Insert
the filter into the water tank and fully immerse it for about ten
seconds, tilting it so that air bubbles can come out. Lightly press
the filter when immersed in the water to expel the air contained
in the filter.

4. Insert the filter into its housing and push it down fo the bottom.

5 Put the cover back on the tank, then put the tank back into the
machine.

Please note: When the filter is installed, its presence must be signalled

to the appliance. For the correct procedure, consult your machine’s

instruction booklet.

WARNING!

Keep out of reach of children.

Store in a cool, dry place and out of direct sunlight.
Carefully read the machine’s instructions and the instructions
for installing the filter.

Use the filter immediately once its packaging has been
opened.

A\

VVattenfilter fér De’longhi kaffemaskiner.Ger en bdttre vattenkvalitet
genom att minska kalkhalten sé& att kaffesmaken framhévs och aromen
bevaras. Forbdtirar kaffemaskinens prestanda och  funktion och
undviker problem som kan uppstd pé& grund av kalk.

INSTRUKTIONER FOR INSTALLATION

Ta ut filtret fran fdrpackningen.

1. Vrid datummarkéren tills den visar de tvé anvéndningsméanader
som féljer.

OBS! Filtrets varaktighet &r tvé ménader vid normal anvéndning av

apparaten. Om den ddremot star oanvénd med installerat filter &r

varaktigheten hégst 3 veckor.

2. For att akfivera filtret ska man lata kranvatten rinna ned
i filterhélet som p& bilden s& att det rinner ut vatten frén
sidodppningarna i minst en minut.

3. Ta ut vattentanken frén apparaten och fyll den med vatten. Légg
filiret i vattentanken och doppa ned det helt och héllet i ungefdr
10 sekunder medan du lutar filtret s& att luftbubblorna stiger till
ytan. Tryck ihop filiret négot nér det doppas ned i vattnet s& att
det tms frén luft.

4. Montera filiret p& avsedd plats och tryck ned det ordentligt.

5 Stéing locket p& vattentanken och sétt dérefter in tanken pé plats
pd& apparaten.

OBS! Nar filtret har installerats méste filtrets nérvaro meddelas fill

apparaten. Fér anvisningar om hur detta gérs, se bruksanvisningen fér

din kaffemaskin.

VIKTIGT!

Forvara utom réckhall for barn.

Ska férvaras pé sval och torr plats och fér inte utséttas fér
direkt solljus.

Lés noga kaffemaskinens bruksanvisning och instruktionerna
for installation av filtret.
Filtret ska anvédndas
férpackningen.

A\

genast efter att man Sppnat

Wasserfilter fir De’Longhi Kaffeemaschinen. Dieser Filter verbessert
die Qualitdt des verwendeten Wassers durch Verringerung der
Kalkbildung im System. Dadurch wird der Geschmack des Kaffees
verfeinert und sein Aroma bewahrt. Er verbessert die Leistungskraft
und Wirksamkeit der Maschine, da keine kalkbedingten
Betriebsstorungen auftreten.

MONTGEANLEITUNG:

Den Filter aus der Verpackung nehmen.

1. Die Datumscheibe drehen, bis die néchsten 2
Benutzungsmonate angezeigt werden.

Hinweis: Bei normalem Gebrauch der Kaffeemaschine hat der Filter

eine Nutzungsdauer von ungefihr 2 Monaten. Bleibt die Maschine

jedoch bei eingesetztem Filter unbenutzt, betrdgt die Haltbarkeit

maximal 3 Wochen.
Zum Aktivieren des Filters Leitungswasser in die Filterdffnung
rinnen lassen, wie in der Abbildung dargestellt, bis das Wasser
iber eine Minute lang aus den seitlichen Offnungen austritt.

3. Den Tank aus der Kaffeemaschine entnehmen und mit Wasser
fillen. Den Filter in den Wassertank geben und ca. 10
Sekunden lang komplett eintauchen, dabei schrég stellen,
damit die Luftblasen austreten kdnnen. Den Filter leicht driicken,
wenn er in das Wasser eingetaucht wird, damit die im Filter
enthaltene Luft ausgestoBen wird.

4. Den Filter an seinem Platz einsetzen und nach unten driicken.

5. Den Tank mit dem Deckel wieder verschlieBen und wieder in
die Maschine einsetzen.

Hinweis: Nach dem Einsetzen des Filters muss dem Gerdt dessen

Vorhandensein zur Kenntnis gebracht werden. Fir die richtige

Vorgangsweise schlagen Sie bitte in der Bedienungsanleitung Ihrer

Maschine nach.

2 ACHTUNG!

AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren.

Kiihl und trocken lagern und nicht der Sonne aussetzen.
Die Gebrauchsanleitung der Maschine und die
Montageanleitung des Filters aufmerksam lesen.

Nach dem Offnen der Verpackung den Filter sofort
verwenden.

Vandfilter til De’longhi kaffemaskiner. Forbedrer vandets kvalitet og
reducerer kalkindholdet, hvilket fremhaever kaffens smag og bevarer
dens aroma. Forbedrer maskinens praestationer og effektivitet, og
forebygger fejlfunktioner med udspring i kalkaflejringer.

INSTALLATIONSANVISNINGER:

Tag filteret ud af pakningen.

1. Drej datoskiven séledes at de 2 kommende méneder vises.

Bemark: Filteret har en varighed p& to maneder, hvis apparatet

anvendes med en normal brugsfrekvens, hvis maskinen derimod ikke

anvendes og filteret efterlades heri, er varigheden hgist 3 uger.

2. Filteret aktiveres ved at lade vandet fra hanen labe ned i filterets
abning, som vist i figuren, indtil vandet i over et minut leber ud
gennem d&bningerne pd siden.

3. Tag maskinens tank ud og fyld den med vand. Placér filteret i
vandtanken og saenk det helt ned i cirka ti sekunder, mens det
holdes skrét, s& eventuelle luftbobler kan slippe ud. Tryk let p&
filteret, mens det holdes under vand, for at trykke luften ud af

filteret.

4. Seet filteret i det relevante saede og tryk det helt i bund.

5. Seet tankens l&g pé plads, og seet herefter tanken i maskinen
igen.

Bemaerk: Det er nedvendigt at angive filtertilstedevaerelsen i forbindelse
med installation heraf. Indhent oplysninger om den korrekte procedure
i maskinens brugsvejledninger.

OBS!

Hold udenfor barns raekkevidde.

Opbevar pé et keligt og tert sted, som ikke udseettes for
direkte sollys.

lees  omhyggeligt  maskinens  brugsanvisninger  og
anvisningerne omkring filterinstallation.

Filteret skal tages i brug straks efter udpakning.

Filtre & eau pour machines & café De’Longhi. Améliore la qualité de
I’eau utilisée en réduisant le calcaire et renforcant ainsi la saveur du
café tout en préservant I'ardme. Améliore les prestations et I'efficacité
de la machine, en évitant les dysfonctionnements dus au calcaire.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION :

Retirer le filtre de son emballage.

1. Tourner le disque du dateur de maniére & afficher les deux
prochains mois d’utilisation.

Nota Bene : e filtre a une durée de deux mois si I'appareil est utilisé

normalement. Si la machine reste inutilisée avec le filtre installé, sa

durée est de 3 semaines au maximum.
Pour activer le filtre, faire couler de I’eau du robinet dans
I'orifice du filtre comme indiqué dans la figure jusqu’a ce que
I'eau sorte des ouvertures latérales pendant plus d'une minute.

3. Extraire le réservoir de la machine et le remplir d’eau.
Introduire le filtre dans le réservoir d’eau et I'immerger
entierement pendant une dizaine de secondes, en |'inclinant
pour permettre aux bulles d'air de sortir. Appuyer légérement
sur le filtre lorsqu'il est immergé, afin d’expulser I'air qu’il

contient.

4. Introduire le filtre dans le logement prévu & cet effet et appuyer
jusqu’au fond.

5. Refermer le réservoir avec son couvercle puis le réintroduire

dans la machine.
Nota Bene : Lorsque |'on installe le filtre, il faut en signaler la présence
a I'appareil. Pour la procédure appropriée, consulter le livret
d'instructions de votre machine.

ATTENTION!

Tenir hors de portée des enfants.

Conserver en lieu frais et sec a I'abri des rayons du soleil.
Lire attentivement le mode d’emploi de la machine et les
instructions d'installation du filtre.

Utiliser immédiatement le filtre une fois I'emballage ouvert.
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Vedensuodatin De’longhi -kahvinkeittimille. Parantaa kéytetyn veden
laatua kalkin mééraa laskemalla, jolloin kahvin maku korostuu ja
aromi sdilyy muuttumattomana.Parantaa keittimen  suorituskykyd ja
tehokkuutta sekd ehkdisee kalkista johtuvia ongelmia.

ASENNUSOHJEET:

Ofa suodatin pakkauksesta.

1. Kierrg pdivyrin levyd siten, ettd ndkyviin tulevat seuraavat 2
kéyttokuukautta.

Huomaa: suodattimen kesto on kaksi kuukautta, jos keitintd kdytetdan

normaalisti. Jos taas keitintd ei kdytetd ja sen siséllé on suodatin, kesto

on korkeintaan 3 viikkoa

2. Suodattimen kéyttddnotto: valuta vesijohtovettd suodattimen
aukkoon kuvassa nakyvélla tavalla kunnes vettd on tullut ulos
sivuaukoista yli minuutin ajan.

3. Ota keittimen sdilié ulos ja tdytd se vedelld. Laita suodatin
vesis n ja upota se kokonaan noin kymmenen sekunnin
ajaksi; kallista suodatinta, jotta vesikuplat padsevét poistumaan.
Poista suodattimen sisdltémd ilma painamalla sité kevyesti
upottamisen aikana.

4. Laita suodatin sille tarkoitettuun paikkaan ja paina se pohjalle.

5. Sulie sgilié kannella ja laita se sitten uudestaan keittimeen.

Huomaa: Suodattimen asentamisesta on ilmoitettava laitteelle. Téstd

toimenpiteestd kerrotaan keittimen kéaytéohijeissa.

HUOMIO!

Pidettévé lasten ulottumattomissa.

Sailytettéva  viiledssd ja kuivassa paikassa, auringolta
suojassa.

Lue huolellisesti keittimen kdyttdohjeet sekd suodattimen
asennusohijeet.

Suodatinta on kaytettéva heti pakkauksen avaamisen jélkeen.
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Waterfilter voor koffiemachines van De’Longhi. Verbetert de kwaliteit
van het water, beperkt kalkvorming, verbetert de smaak van de koffie
en behoudt het aroma. Verbetert de prestaties en de doeltreffendheid
van de machine, vermijdt storingen te wijten aan kalkvorming.

AANWIJZINGEN VOOR DE INSTALLATIE:

Haal de filter vit de verpakking.

1. Draai de schijf met datumaanduiding zodanig dat de volgende
twee maanden zichtbaar zijn.

Opmerking: de filter heeft een duurzaamheid van twee maanden als

het toestel normaal wordt gebruikt; als de machine niet wordt gebruikt

met geinstalleerde filter, is de duurzaamheid maximum 3 weken.
Om de filter te activeren, moet kraantjeswater in de opening
van de filter gegoten worden zoals wordt aangeduid op de
afbeelding, tot het water meer dan één minuut lang uit de
zijopeningen stroomt.

3. Haal de machine uit het reservoir en vul het met water. Plaats
de filter in het waterreservoir en dompel het tien seconden
onder; hel de filter een beetje zodat de luchtbellen kunnen
ontsnappen. Druk luchties op de filter wanneer deze wordt
ondergedompeld zodat de lucht uit de filter kan ontsnappen.

4. Plaats de filter helemaal in de zitting.

5 Sluit het reservoir met de bedekking, en plaats het reservoir
weer in de machine.

Opmerking: Wanneer de filter wordt geinstalleerd, moet

dit gesignaleerd worden aan het toestel. Raadpleeg de

gebruiksaanwijzing van uw machine voor de correcte procedure.

OPGELET!

Buiten het bereik van kinderen houden.

Op een frisse en droge plek bewaren, niet blootstellen aan
de zon.

De gebruiksaanwijzing van de machine en de aanwijzingen
voor de installatie van de filter aandachtig doorlezen.

De filter onmiddellijk gebruiken zodra de verpakking wordt
geopend.
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Filtru de apa pentru aparat de cafea De'Longhi. imbunitéteste calitatea
apei prin reducerea calcarului, exaltand si mentinand, astfel, aroma cafelei.
Evitand defectiunile provocate de calcar, imbunatdteste performanta si
eficienta aparatului de cafea.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

Scoateti filtrul din ambalaj.

1. Rotiti discul ceasului pana vedeti urmatoare 2 luni de utilizare.

Nota Bene: filtrul are o duratd de doua luni daca aparatul este utilizat in

mod obisnuit; daca filtrul este instalat pe un aparat neutilizat, acesta va

dura cel mult 3 saptamani.

2. Pentru a activa filtrul, Idsati apa de la robinet sa curga prin orificiul
acestuia, dupa cum vedeti in imagine, astfel incat apa sa iasa prin
orificiile laterale timp de cel putin un minut.

3. Scoateti rezervorul aparatului si umpleti-l cu apa. Introduceti filtrul
in rezervorul de apa astfel incat acesta sa fie scufundat complet
timp de zece secunde si inclinati-l, pentru a scoate bulele de aer.
Cand filtrul este in apa, apdsati usor pentru a scoate aerul pe care
|-ar putea contine.

4. Introduceti filtrul in lacasul sau si apasati pana la capat.

5. Inchideti rezervorul cu capacul, apoi puneti-l inapoi in aparat.

Nota Bene: Céand instalati filtrul este necesar sa semnalati acest lucru

aparatului. Pentru procedura corectd, consultati manualul de instructiuni

al aparatului dumneavoastra.

ATENTIE!

A nu se lasa la indeméana copiilor.

A se pastra in loc racoros si uscat, ferit de razele soarelui.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare a aparatului si
instructiunile de instalare a filtrului.

Dupé deschiderea ambalajului, filtrul trebuie utilizat imediat.

Filtro de agua para méquinas de café De’longhi. Mejora la calidad
del agua utilizada reduciendo el sarro y exaltando, de esta manera,
el sabor del café y preservando su aroma. Mejora las prestaciones
y la eficiencia de la mdquina, evitando malfuncionamientos debidos
al sarro.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

Quitar el filtro del envase.

1. Girar el disco del calendario para que se visualicen los
préximos 2 meses de uso.

Nota: el filtro tiene una vida 0til de dos meses si la méquina es

utilizada normalmente; en cambio, si la maquina permanece

inutilizada con el filtro montado, tiene una vida dtil de 3 semanas
como méximo.

2. Para activar el filiro, dejar correr agua del grifo en el orificio
del filtro, como se indica en la figura, hasta que el agua salga
por las aperturas laterales, durante més de un minuto.

3. Extraer el depésito de la maquina y llenarlo con agua. Colocar
el filtro en el depésito de agua y sumergirlo completamente
durante algunos segundos, inclindndolo para permitir que las
burbujas de aire salgan. Presionar levemente el filtro cuando
se lo sumerge en el agua, para expulsar el aire presente en el
interior del filtro.

4. Infroducir el filtro en el alojamiento correspondiente y
presionarlo a fondo.
5. Volver a cerrar el depésito con la tapa; luego, colocar

nuevamente el depésito en la maquina.
Nota: Cuando se monta el filtro, se debe indicar su presencia en la
mdquina. Para el procedimiento correcto, consultar el manual de
instrucciones de su méquina.
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JATENCION!

Mantener fuera del alcance de los nifios.

Conservar en un lugar fresco y seco y no exponer al sol.
Leer atentamente las instrucciones de uso de la maquina y
las instrucciones de montaje del filtro.

Una vez abierto el envase, utilizar rapidamente el filtro.

Vizsziiré De'Longhi kavéf6zé gépekhezlavits a hasznélt viz min6ségén
lecsokkentve vizkétartalmat, kiemelve a kavé izét és megdrizve aromajat.
Javits a gép hatékonysagan és teljesitményén, elkeriilve azt, hogy a vizké
miatt rosszul mdikodjon.

BESZERELESI UTMUTATO:

Vedd ki a sztir6t a csomagbdl.

1. Forditsd el a naptar korongjat, amig megjelenik a kovetkezé 2
hasznalati honap.

Megjegyzés: a sziir6 két honapig hasznéalhatd, ha a gépet a szokdsos

mddon hasznaljék, ha viszont a gépet nem hasznaljak ugy, hogy a sztir6 fel

van szerelve, maximum 3 hétig tart ki.

2. A sz(ir6 aktivalasahoz folyasson csapvizet a sz(r6 nyildsaba, ahogy
az az &bran lathatd, amig a viz az oldalsé nyilasokon ki nem folyik
egy percen tul.

3. Huzza ki a gép tartalyat, és toltse meg vizzel. lllessze be a sziirét
a viztartalyba, és teljesen meritse bele tgy tiz masodpercre,
megdontve, hogy a légbuborékok kijojjenek beléle.Nyomja meg
enyhén a sz(r6t, amikor belerakja a vizbe, hogy a szlirében lévé
leveg6 eltavozzon beldle.

4. Helyezze bele a sziir6t a megfelel6 foglalatba, és nyomja bele
teljesen.
5 Zarja le a tartalyt a fedéllel, majd illessze bele a tartalyt a gépbe.

Megjegyzés: Amikor beszereli a sz(ir6t, jelezni kell meglétét a gépnek. A
helyes m(ivelethez nézze meg a gép hasznalati utasitasat.

FIGYELEM!

Tartsa tavol a gyermekektdl.

Tartsa friss és szaraz helyen, ne érje a nap.

Figyelmesen olvassa el a gép hasznélati utasitasat, és a szliré
beszerelési utasitasat.

Ha kinyitotta a csomagot, azonnal hasznalja fel a sz(ir6t.
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Filtro de dgua para méquinas de café De’longhi. Melhora a
qualidade da dgua utilizada, reduzindo o calcdrio e realcando assim
o sabor do café ao mesmo tempo que preserva o seu aroma. Melhora
as prestagdes e a eficiéncia da méquina, evitando a ocorréncia de
avarias devidas ao calcdrio.

INSTRUGOES DE INSTALACAO:

Retire o filtro da embalagem.

1. Rode o disco datador até que fiquem visiveis os préximos 2
meses de utilizagdo.

Nota: o filtro tem uma duracdo de dois meses se a méaquina for

utilizada regularmente; se o filtro for deixado dentro da méquina

sem que esta seja utilizada, o mesmo terd uma duragdo méxima de

apenas 3 semanas.
Para ativar o filtro, deixe correr a égua da torneira pelo
orificio do filtro como indicado na figura, até que a égua saia
pelas aberturas laterais por mais de um minuto.

3. Retire o depésito da maquina e encha-o com dgua. Insira
o filtro no depésito da 4gua e submerja-o completamente
durante cerca de dez segundos, inclinando-o para permitir
que as bolhas de ar subam & superficie. Ao submergi-lo na
dgua, prima ligeiramente o filtro, para expelir o ar contido no

mesmo.

4. Insira o filtro no respetivo compartimento de modo a que fique
assente no fundo do mesmo.

5 Coloque a tampa no depésito e volte a colocd-lo na méquina.

Nota: O processo de instalagdo do filtro tem de ser assinalado ao
aparelho. Para um procedimento correto, consulte o manual de
instrugdes da sua méquina.
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ATENCAO!

Mantenha a méquina fora do alcance das criangas.
Conserva-a em local fresco e seco, sem exposicdo ao sol.
Leia atentamente as instrugdes de utilizagdo da méquina e
as instrugdes de instalacdo do filtro.

O filtro deve ser instalado logo apés a abertura da
respetiva embalagem.

Filtr wody do ekspreséw do kawy De’'Longhi. Poprawia jakos¢ uzywanej
wody, zmniejszajac zawarto$¢ wapnia i dzieki temu podkresla smak
kawy i pozwala zachowac jej aromat. Poprawia wydajnos¢ i skuteczno$¢
urzadzenia, zapobiegajac nieprawidtowosciom zwigzanym z osadzaniem
sie wapnia.

INSTRUKCJA INSTALACJI:

Wyjac filtr z opakowania.

1. Obracac tarcze z data, az zostana pokazane

kolejne 2 miesigce uzytkowania.

Uwaga: W warunkach normalnego uzytkowania urzadzenia trwato$¢

filtra wynosi dwa miesigce, natomiast jezeli urzadzanie z zainstalowanym

filtrem nie jest uzywane, to trwatos¢ filtra wynosi maksymalnie 3 tygodnie.

2. W celu uruchomienia filtra wlewa¢ wode z kranu do otworu filtra,
jak pokazano na rysunku, w taki sposob, by przez ponad minute
woda wyptywata z jego szczelin bocznych.

3. Wyja¢ pojemnik z urzadzenia i napetni¢ go woda. Whozy¢ filtr do
zbiornika na wode i zanurzy¢ go catkowicie na ok. dziesie¢ sekund,
nachylajac go w taki sposéb, by pozwoli¢ na ujscie pecherzykéow
powietrza. Delikatnie nacisna¢ na filtr, kiedy jest zanurzony w
wodzie, aby usuna¢ powietrze znajdujace sie w filtrze.

4. Wiozy¢ filtr do whasciwego gniazda i docisng¢ do dna.
5. Zamkna¢ zbiornik pokrywa, a nastepnie wiozy¢ zbiornik do
urzadzenia.

Uwaga: W momencie instalagji filtra, konieczne jest zasygnalizowanie jego
obecnosci urzadzeniu. W celu prawidtowego wykonania tej procedury
nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi urzadzenia.
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UWAGA!

Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przechowywac w chtodnym i stuchym miejscu. Nie wystawiac
na dziatanie promieni stonecznych.

Uwaznie przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia i instrukcje
obstugi filtra.

Zastosowac filtr natychmiast po otwarciu opakowania.

Udens filtrs De’Longhi kafijas automatiem. Uzlabo Gdens
kvalitati, samazinot kalkakmens nogulsnes, un tadéjadi
pastiprina kafijas gar$u un saglaba tas aromatu. Sis filtrs
palielina ierices veiktspéju un efektivitati, novérsot
kalkakmens nosédumu izraisitas darbibas k|ames.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:

Iznemiet filtru no ta iepakojuma.

1. Pagrieziet displeja disku, lidz tiek paraditi nakamie divi
lietosanas ménesi.

Ladzu, nemiet véra! Filtra kalposanas laiks ir aptuveni divi

ménesi, ja ierice tiek lietota normala rezima, bet, ja kafijas

automats netiek lietots, kad taja ir uzstadits filtrs, filtra
kalposanas laiks bus maksimali 3 nedélas.

2. Lai aktivizétu filtru, ilgak par minati teciniet krana adeni
filtra atveré, ka paradits diagramma, lidz adens iztek ara
pa atverém sanos.

3. Iznemiet tvertni no ierices un uzpildiet to ar ddeni.
levietojiet filtru Gdens tvertné un pilniba iegremdéjiet
aptuveni uz desmit sekundém, sasverot, lai izlaistu gaisa
burbulisus. Viegli piespiediet filtru, kad tas iemérkts
adeni, lai izvaditu filtra eso3o gaisu.

4. levietojiet filtru ta korpusa un iespiediet lidz galam.
5. Uzlieciet uz tvertnes vaku un péc tam ievietojiet tvertni
iericé.

Ladzu, nemiet véra! Kad filtrs ir ievietots, iericei janorada ta
klatbatne. Informaciju par pareizo procedaru skatiet ierices
instrukcijas.

BRIDINAJUMS!

Uzglabajiet bérniem neaizsniedzama vieta.
Uzglabajiet vésa, sausa vieta, kas nav paklauta
tiesai saules gaismai. Uzmanigi izlasiet ierices
instrukcijas un filtra uzstadisanas instrukcijas.
Lietojiet filtru uzreiz, tiklidz ir atvérts ta
iepakojums.
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